
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED noční světlo s vypínačem 

Umístěte světlo pouze do elektrické zásuvky na suchém, stabilním a rovné místě. Zajistěte, aby zásuvka 
byla správně uzemněná a v dobrém stavu, aby se předešlo riziku elektrického šoku. Neinstalujte světlo 
v blízkos} vody nebo v místě s vysokou vlhkos琀 (např. koupelna), pokud není označeno jako vodotěsné. 
Světlo je určeno pouze pro vnitřní pou�i琀. Před manipulací se světlem v�dy vypněte tlačítko ON/OFF, 
abyste zabránili elektrickému šoku nebo jinému poškození. Nevkládejte �ádné cizí předměty do zásuvky 
nebo do těla nočního světla. Nikdy nezasahujte do elektrických součás琀 nebo zásuvky, pokud je zařízení 
zapojeno do elektrické sítě. Před údr�bou nebo výměnou světla jej v�dy odpojte od zásuvky. Čistěte 
světlo a jeho součás} jemným, suchým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky, které by 
mohly poškodit povrch nebo elektrické součás}. Nikdy nepou�ívejte mokrý hadřík nebo kapaliny při 
čištění zařízení. Pokud světlo vykazuje známky poškození (např. přehřá琀, zápach nebo kouř), okam�itě 
je vypněte a přestaIte pou�ívat. Ujistěte se, �e zařízení není vystaveno přímému slunečnímu záření, 
vysokým teplotám nebo vlhkos}. Nevystavujte světlo přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám 
nebo vlhkos}, které by mohly ovlivnit jeho funkci. Pokud máte jakýkoli problém s funkcí světla, 
neprovádějte opravy sami. Kontaktujte odborníka na opravy. Světlo není hračka! Uchovávejte jej mimo 
dosah dě琀 a domácích zvířat. Před pou�i琀m si pečlivě prostudujte návod k pou�i琀 a všechny 
bezpečnostní pokyny výrobce. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED nočné svetlo s vypínačom  

Umiešeajte svetlo iba do elektrickej zásuvky na suchom, stabilnom a rovnom mieste. Zabezpečte, aby 
bola zásuvka správne uzemnená a v dobrom stave, aby sa predišlo riziku elektrického šoku. Neinstalujte 
svetlo v blízkos} vody alebo v prostredí s vysokou vlhkoseou (napr. kúpe?Ia), ak nie je označené ako 
vodotesné. Svetlo je určené iba na vnútorné pou�i}e. Pred manipuláciou so svetlom v�dy vypnite 
tlačidlo ON/OFF, aby ste predišli elektrickému šoku alebo inému poškodeniu. Nevkladajte �iadne cudzie 
predmety do zásuvky alebo do tela nočného svetla. Nikdy nezasahujte do elektrických komponentov 
alebo zásuvky, ak je zariadenie zapojené do elektrickej siete. Pred údr�bou alebo výmenou svetla ho 
v�dy odpojte od zásuvky. Čis}te svetlo a jeho súčas} jemným, suchým handričkou. Nepou�ívajte 
agresívne čis}ace prostriedky, ktoré by mohli poškodie povrch alebo elektrické súčas}. Nikdy 
nepou�ívajte mokrú handričku alebo kvapaliny pri čistení zariadenia. Ak svetlo vykazuje známky 
poškodenia (napr. prehria}e, zápach alebo dym), okam�ite ho vypnite a prestaIte pou�ívae. Uis}te sa, 
�e zariadenie nie je vystavené priamemu slnečnému �iareniu, vysokým teplotám alebo vlhkos}. 
Nevystavujte svetlo priamemu slnečnému �iareniu, vysokým teplotám alebo vlhkos}, ktoré by mohli 
ovplyvnie jeho funkciu. Ak máte akýko?vek problém s funkciou svetla, neopravujte ho sami. Kontaktujte 
odborníka na opravy. Svetlo nie je hračka! Uchovávajte ho mimo dosahu de琀 a domácich zvierat. Pred 
pou�i琀m si starostlivo prečítajte návod na pou�i}e a všetky bezpečnostné pokyny výrobcu. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla LED nocnej lampki z wyłącznikiem  

Umie[ć lampk� tylko w gniazdku elektrycznym w suchym, stabilnym i pCaskim miejscu. Upewnij si�, }e 
gniazdko jest prawidCowo uziemione i w dobrym stanie, aby unikn�ć ryzyka pora}enia pr�dem. Nie 
instaluj lampki w pobli}u wody ani w miejscach o wysokiej wilgotno[ci (np. Cazienka), je[li nie jest 
oznaczona jako wodoodporna. Lampka jest przeznaczona wyC�cznie do u}ytku wewn�trznego. Zanim 
b�dziesz manipulować lampk�, zawsze wyC�cz przeC�cznik ON/OFF, aby unikn�ć pora}enia pr�dem lub 
uszkodzenia. Nigdy nie wkCadaj }adnych obcych przedmiotów do gniazdka ani do korpusu lampki. Nigdy 
nie dotykaj elementów elektrycznych ani gniazdka, gdy urz�dzenie jest podC�czone do sieci 



elektrycznej. Zawsze odC�cz lampk� od gniazdka przed konserwacj� lub wymian�. Czy[ć lampk� i jej 
elementy mi�kk�, such� szmatk�. Nie u}ywaj agresywnych [rodków czyszcz�cych, które mog� uszkodzić 
powierzchni� lub elementy elektryczne. Nigdy nie u}ywaj mokrej [ciereczki ani cieczy do czyszczenia 
urz�dzenia. Je[li lampka wykazuje oznaki uszkodzenia (np. przegrzanie, zapach lub dym), natychmiast 
j� wyC�cz i przestaE u}ywać. Upewnij si�, }e urz�dzenie nie jest nara}one na bezpo[rednie dziaCanie 
promieni sConecznych, wysokie temperatury lub wilgoć. Nie wystawiaj lampki na bezpo[rednie 
dziaCanie promieni sConecznych, wysokie temperatury ani wilgoć, które mog� wpCyn�ć na jej funkcj�. 
Je[li napotkasz jakiekolwiek problemy z dziaCaniem lampki, nie próbuj naprawiać jej samodzielnie. 
Skontaktuj si� z fachowcem do naprawy. Lampka nie jest zabawk�! Trzymaj j� z dala od dzieci i zwierz�t 
domowych. Przed u}yciem dokCadnie zapoznaj si� z instrukcj� obsCugi i wszystkimi instrukcjami 
bezpieczeEstwa producenta. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED éjjeli fényhez kapcsolóval  

Helyezze a lámpát csak olyan elektromos aljzatba, amely száraz, stabil és sík. Gondoskodjon arról, hogy 
az aljzat megfelelQen legyen földelve és jó állapotban legyen, hogy elkerülje az elektromos sokk 
kockázatát. Ne telepítse a lámpát víz közelében vagy olyan helyeken, ahol magas a páratartalom (pl. 
fürdQszoba), ha a lámpa nem vízállóként van megjelölve. A lámpa kizárólag belsQ használatra alkalmas. 
MielQ琀琀 bármit tenne a lámpával, mindig kapcsolja ki az ON/OFF gombot, hogy elkerülje az elektromos 
sokkot vagy egyéb károsodást. Soha ne helyezzen idegen tárgyakat a lámpa aljzatába vagy testébe. Soha 
ne érintse meg az elektromos alkatrészeket vagy az aljzatot, ha az eszközt csatlakoztatva van az 
áramforráshoz. Mindig húzza ki a lámpát az aljzatból karbantartás vagy csere elQ琀琀. Tisz琀tsa meg a 
lámpát és annak alkatrészeit puha, száraz ruhával. Ne használjon agresszív }sz琀tószereket, amelyek 
károsíthatják a felületet vagy az elektromos alkatrészeket. Soha ne használjon nedves ruhát vagy 
folyadékot a készülék }sz琀tásához. Ha a lámpa sérüléseket mutat (pl. túlmelegedés, szag vagy füst), 
azonnal kapcsolja ki és hagyja abba a használatát. Ügyeljen arra, hogy a készülék ne legyen kitéve 
közvetlen napfénynek, magas hQmérsékletnek vagy páratartalomnak. Ne tegye ki a lámpát közvetlen 
napfénynek, magas hQmérsékletnek vagy páratartalomnak, mivel ezek befolyásolhatják annak 
mqködését. Ha bármilyen problémát észlel a lámpa mqködésében, ne próbálja megjavítani azt. 
Forduljon szakszervizhez. A lámpa nem játék! Tartsa távol gyermekektQl és háziállatoktól. Használat 
elQ琀琀 gondosan olvassa el a használa} utasítást és a gyártó összes biztonsági utasítását. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for LED night light with switch  

Place the light only in an electrical socket in a dry, stable, and 昀氀at loca}on. Ensure that the socket is 
properly grounded and in good condi}on to avoid the risk of electric shock. Do not install the light near 
water or in areas with high humidity (e.g., bathroom), unless the light is marked as waterproof. The 
light is intended for indoor use only. Before handling the light, always turn o昀昀 the ON/OFF switch to 
avoid electric shock or damage. Do not insert any foreign objects into the socket or the body of the 
night light. Never touch the electrical components or socket when the device is plugged into the power 
supply. Always unplug the light from the socket before maintenance or replacement. Clean the light 
and its components with a so昀琀, dry cloth. Do not use aggressive cleaning agents that could damage the 
surface or electrical components. Never use a wet cloth or liquids to clean the device. If the light shows 
signs of damage (e.g., overhea}ng, odor, or smoke), immediately turn it o昀昀 and stop using it. Ensure 
that the device is not exposed to direct sunlight, high temperatures, or humidity. Do not expose the 
light to direct sunlight, high temperatures, or moisture, which could a昀昀ect its func}on. If you have any 
issues with the light's func}onality, do not a琀琀empt repairs yourself. Contact a professional for repairs. 



The light is not a toy! Keep it out of reach of children and pets. Before use, carefully read the 
instruc}ons and all safety guidelines provided by the manufacturer. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für LED-Nachtlicht mit Schalter  

Stellen Sie das Licht nur in eine elektrische Steckdose an einem trockenen, stabilen und ebenen Ort. 
Achten Sie darauf, dass die Steckdose ordnungsgemäß geerdet und in gutem Zustand ist, um das Risiko 
eines elektrischen Schlags zu vermeiden. Installieren Sie das Licht nicht in der Nähe von Wasser oder 
in feuchten Umgebungen (z. B. Badezimmer), es sei denn, das Licht ist als wasserdicht gekennzeichnet. 
Das Licht ist nur für den Innenbereich vorgesehen. Schalten Sie vor der Handhabung des Lichts immer 
den ON/OFF-Schalter aus, um elektrischen Schlag oder Schäden zu vermeiden. Stecken Sie keine 
Fremdkörper in die Steckdose oder in den Körper des Nachtlichts. Berühren Sie niemals die elektrischen 
Komponenten oder die Steckdose, wenn das Gerät an das Stromnetz angeschlossen ist. Trennen Sie 
das Licht immer von der Steckdose, bevor Sie Wartungsarbeiten oder den Austausch vornehmen. 
Reinigen Sie das Licht und seine Teile mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmi琀琀el, die die Ober昀氀äche oder die elektrischen Komponenten beschädigen 
könnten. Verwenden Sie niemals ein feuchtes Tuch oder Flüssigkeiten zur Reinigung des Geräts. Wenn 
das Licht Anzeichen von Schäden aufweist (z. B. Überhitzung, Geruch oder Rauch), schalten Sie es sofort 
aus und verwenden Sie es nicht weiter. Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht direkter 
Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder Feuch}gkeit ausgesetzt wird. Setzen Sie das Licht nicht 
direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen oder Feuch}gkeit aus, da dies die Funk}on 
beeinträch}gen kann. Wenn Sie Probleme mit der Funk}on des Lichts haben, führen Sie keine 
Reparaturen selbst durch. Wenden Sie sich an einen Fachmann für Reparaturen. Das Licht ist kein 
Spielzeug! Halten Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern und Haus}eren. Lesen Sie vor der 
Verwendung die Anleitung und alle Sicherheitsvorschri昀琀en des Herstellers sorgfäl}g durch. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lumina de noapte LED cu întrerup�tor  

Plasa�i lumina doar într-o priz� electric� într-un loc uscat, stabil și plat. Asigura�i-v� c� priza este corect 
conectat� la p�mânt și în stare bun� pentru a evita riscul de șoc electric. Nu instala�i lumina în 
apropierea apei sau într-un mediu cu umiditate ridicat� (de exemplu, baie), cu excep�ia cazului în care 
lumina este marcat� ca 昀椀ind rezistent� la ap�. Lumina este des}nat� doar pentru u}lizare în interior. 
Înainte de a manipula lumina, opri�i întotdeauna comutatorul ON/OFF pentru a preveni șocurile 
electrice sau alte daune. Nu introduce�i obiecte str�ine în priz� sau în corpul luminii de noapte. Nu 
a}nge�i niciodat� componentele electrice sau priza atunci când dispozi}vul este conectat la re�ea. 
Deconecta�i întotdeauna lumina de la priz� înainte de între�inere sau înlocuire. Cur��a�i lumina și 
componentele acesteia cu o cârp� moale și uscat�. Nu folosi�i agen�i de cur��are agresivi care ar putea 
deteriora suprafa�a sau componentele electrice. Nu folosi�i niciodat� o cârp� umed� sau lichide pentru 
cur��area dispozi}vului. Dac� lumina prezint� semne de deteriorare (de exemplu, supraînc�lzire, miros 
sau fum), opri�i-o imediat și nu o mai u}liza�i. Asigura�i-v� c� dispozi}vul nu este expus la lumina direct� 
a soarelui, temperaturi ridicate sau umiditate. Nu expune�i lumina la lumina direct� a soarelui, 
temperaturi ridicate sau umiditate, deoarece acest lucru poate afecta func�ionarea acesteia. Dac� ave�i 
orice problem� cu func�ionarea luminii, nu încerca�i s� o repara�i singuri. Contacta�i un specialist pentru 
repara�ii. Lumina nu este juc�rie! P�stra�i-o departe de copii și animale de companie. Înainte de 
u}lizare, ci}�i cu aten�ie instruc�iunile și toate recomand�rile de siguran�� ale produc�torului. 

 



BG - И=EтDу>ц88 74 5е7оп4E=оEт 74 LED =ощ=4 ?4<п4 E пDе6>?Nч64те?  

П>Eт46ете E6ет?8=4т4 E4<> 6 е?е>тD8GеE>8 >>=т4>т =4 EуE>, Eт458?=> 8 D46=> <OEт>. '5едете Eе, 
Gе >>=т4>тJт е пD468?=> 747е<е= 8 6 д>5D> EJEт>O=8е, 74 д4 Eе пDед>т6D4т8 D8E>Jт >т 
е?е>тD8GеE>8 H>>. Не 8=Eт4?8D49те E6ет?8=4т4 6 5?87>Eт д> 6>д4 8?8 =4 <еEт4 E 68E>>4 6?46=>Eт 
(=4пD. 54=O), >E6е= 4>> =е е >т5е?O74=>, Gе е 6>д>уEт>9G864. С6ет?8=4т4 е пDед=47=4Gе=4 E4<> 
74 6JтDеH=4 уп>тDе54. ПDед8 д4 <4=8пу?8D4те EJE E6ет?8=4т4, 68=478 87>?NG649те 
пDе6>?NG64те?O ON/OFF, 74 д4 пDед>т6D4т8те е?е>тD8GеE>8 H>> 8?8 дDу78 п>6Dед8. Н8>>74 =е 
п>Eт46O9те Gу6д8 пDед<ет8 6 >>=т4>т4 8?8 6 >>DпуE4 =4 =>I=4т4 ?4<п4. Н8>>74 =е д>>>E649те 
е?е>тD8GеE>8те >><п>=е=т8 8?8 >>=т4>т4, >>74т> уEтD>9Eт6>т> е 6>?NGе=> 6 е?е>тD8GеE>4т4 
<Dе64. В8=478 87>?NG649те E6ет?8=4т4 >т >>=т4>т4 пDед8 п>ддDJ6>4 8?8 п>д<O=4. П>G8Eт649те 
E6ет?8=4т4 8 =е9=8те >><п>=е=т8 E <е>, EуE п4DF4?. Не 87п>?7649те 47DеE86=8 п>G8Eт64I8 
EDедEт64, >>8т> <>74т д4 п>6DедOт п>6JDE=>Eтт4 8?8 е?е>тD8GеE>8те >><п>=е=т8. Н8>>74 =е 
87п>?7649те <>>JD п4DF4? 8?8 теG=>Eт8 74 п>G8Eт64=е =4 уEтD>9Eт6>т>. А>> E6ет?8=4т4 п>>4764 
пD87=4F8 =4 п>6Dед4 (=4пD8<еD пDе7DO64=е, <8D8E 8?8 д8<), =е74546=> O 87>?NGете 8 EпDете 
д4 O 87п>?764те. '5едете Eе, Gе уEтD>9Eт6>т> =е е 87?>6е=> =4 пDO>4 E?J=Gе64 E6ет?8=4, 68E>>8 
те<пеD4туD8 8?8 6?474. Не 87?4749те E6ет?8=4т4 =4 пDO>4 E?J=Gе64 E6ет?8=4, 68E>>8 
те<пеD4туD8 8?8 6?474, тJ9 >4т> т>64 <>6е д4 п>6?8Oе =4 =е9=4т4 Dу=>F8O. А>> 8<4те пD>5?е<8 
E Dу=>F8>=8D4=ет> =4 E6ет?8=4т4, =е Eе >п8т649те д4 O Dе<>=т8D4те E4<8. О5JD=ете Eе >J< 
EпеF84?8Eт 74 Dе<>=т. С6ет?8=4т4 =е е 87D4G>4! ДDJ6те O 876J= >5Eе74 =4 деF4 8 д><4H=8 
?N58<F8. ПDед8 уп>тDе54 6=8<4те?=> пD>Gетете 8=EтDу>F88те 74 уп>тDе54 8 6E8G>8 5е7>п4E=8 
у>474=8O >т пD>876>д8те?O. 

 

UA - І=EтDу>цVW 7 5е7пе>8 д?O LED =Vч=о7о E6Vт?4 7 68<8>4че<  

П><VEтVть E6Vт?> тV?ь>8 6 е?е>тD8G=89 D>7ет>у =4 EуE><у, Eт45V?ь=><у т4 DV6=><у <VEFV. 
ПеDе>>=49теEь, I> D>7ет>4 пD468?ь=> 747е<?е=4 V 7=4E>д8тьEO 6 E>D>H><у Eт4=V, I>5 у=8>=ут8 
D878>у е?е>тD8G=>7> H>>у. Не 6Eт4=>6?N9те E6Vт?> 5V?O 6>д8 45> 6 <VEFOE 7 68E>>>N 6>?>7VEтN 
(=4пD8>?4д, у 64==V9 >V<=4тV), O>I> E6Vт?> =е п>7=4Gе=е O> 6>д>=епD>=8>=е. С6Vт?> пD87=4Gе=е 
тV?ь>8 д?O 68>>D8Eт4==O 6 пD8<VIе==V. ПеDед <4=Vпу?OFVTN 7V E6Vт?>< 7466д8 68<8>49те 
68<8>4G ON/OFF, I>5 у=8>=ут8 е?е>тD8G=>7> H>>у 45> V=H8E п>H>>д6е=ь. Не 6Eт46?O9те 
Eт>D>==V пDед<ет8 6 D>7ет>у 45> 6 >>DпуE =VG=>7> E6Vт?4. НV>>?8 =е т>D>49теEO е?е>тD8G=8E 
>><п>=е=тV6 45> D>7ет>8, >>?8 пD8EтDV9 пVд>?NGе=89 д> е?е>тD8G=>W <еDе6V. З466д8 
6Vд>?NG49те E6Vт?> 6Vд D>7ет>8 пеDед >5E?у7>6у64==O< 45> 74<V=>N. ОG8Iу9те E6Vт?> V 9>7> 
>><п>=е=т8 <’O>>N EуE>N т>4=8=>N. Не 68>>D8Eт>6у9те 47DеE86=V G8EтOGV 74E>58, O>V <>6уть 
п>H>>д8т8 п>6еDE=N 45> е?е>тD8G=V >><п>=е=т8. НV>>?8 =е 68>>D8Eт>6у9те 6>?>7у т>4=8=у 45> 
DVд8=8 д?O >G8Iе==O пD8EтD>N. Я>I> E6Vт?> 68O6?OT >7=4>8 п>H>>д6е==O (=4пD8>?4д, пеDе7DV6, 
74п4E 45> д8<), =е749=> 68<>=Vть 9>7> т4 пD8п8=Vть 68>>D8Eт>6у64т8. ПеDе>>=49теEь, I> 
пD8EтDV9 =е пVдд4TтьEO пDO<><у E>=OG=><у E6Vт?у, 68E>>8< те<пеD4туD4< 45> 6>?>7V. Не 
68Eт46?O9те E6Vт?> пVд пDO<V E>=OG=V пD><е=V, 68E>>V те<пеD4туD8 45> 6>?>7у, >E>V?ь>8 Fе <>6е 
6п?8=ут8 =4 9>7> D>5>ту. Я>I> у 64E 68=8>4Nть пD>5?е<8 7 D>5>т>N E6Vт?4, =е =4<4749теEO 
Dе<>=ту64т8 9>7> E4<>EтV9=>. З6еD=VтьEO д> D4EV6FO д?O Dе<>=ту. С6Vт?> =е T V7D4H>>N! &D8<49те 
9>7> п>д4?V 6Vд дVте9 т4 д><4H=VE т64D8=. ПеDед 68>>D8Eт4==O< у646=> >7=49><теEь 7 V= 

 

 

 



LT - Saugos instrukcijos LED nak琀椀niam šviesos su jungikliu  

Įd�kite švies� }k į elektros lizd� sausose, stabiliose ir lygiose vietose. U�}krinkite, kad lizdas bkts 
teisingai į�emintas ir geros bkkl�s, kad bkts išvengta elektros smkgio pavojaus. Niekada neinstaliuokite 
šviesos šalia vandens arba dr�gnose vietose (pvz., vonioje), nebent šviesa yra pa�ym�ta kaip atspari 
vandeniui. Šviesa skirta }k vidaus naudojimui. Prieš manipuliuodami šviesa, visada išjunkite ON/OFF 
jungiklį, kad išvengtum�te elektros smkgio ar kits pa�eidims. Niekada neįkiškite sve}mkknis į lizd� 
arba į nak}n�s šviesos korpus�. Niekada nelieskite elektros komponents ar lizdo, kai įrenginys 
prijungtas prie elektros }nklo. Visada išjunkite švies� iš lizdo prieš atlikdami prie�ikr� ar pakei}m�. 
Švariai nuvalykite švies� ir jos komponentus minkštu, sausuoju audiniu. Nenaudokite agresyvis valymo 
priemonis, kurios gali pa�eis} paviršis ar elektros komponentus. Niekada nenaudokite dr�gno audinio 
ar skysčis, valydami įrenginį. Jei šviesa rodo pa�eidimo po�ymius (pvz., perkai}m�, kvap� ar dkmus), 
nedelsdami j� išjunkite ir nustokite naudo}. U�}krinkite, kad įrenginys nebkts veikiamas }esioginis 
saul�s spindulis, aukšts temperatkrs ar dr�gm�s. Nesekite šviesos }esioginiuose saul�s spinduliuose, 
aukštoje temperatkroje ar dr�gm�je, nes tai gali paveik} jos veikim�. Jei turite kokis nors problems su 
šviesos funkcija, nebandykite jos taisy} patys. Susisiekite su specialistu remontui. Šviesa n�ra �aislas! 
Laikykite j� nuo vaiks ir naminis gyvkns. Prieš naudodami, a}d�iai perskaitykite naudojimo instrukcijas 
ir visus gamintojo saugos nurodymus. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED nakts gaismai ar slēdzi  

Novietojiet gaismu }kai elektriskaj� rozetē saus�, stabil� un l+dzens viet�. P�rliecinie}es, ka rozete ir 
pareizi zemējama un lab� st�vokl+, lai novērstu elektrisk� šoka risku. Nep�rlieciet gaismu tuvum� kdens 
vai mitr�s viet�s (piemēram, vannas istab�), ja gaisma nav mar7ēta k� kdensiztur+ga. Gaisma paredzēta 
}kai iekštelp�m. Pirms manipulēšanas ar gaismu vienmēr izslēdziet ON/OFF slēdzi, lai novērstu 
elektrisk� šoka vai citas boj�jumu risku. Nek�d� gad+jum� nelieciet svešus priekšmetus rozetē vai 
gaismas korpus�. Nekad nelietojiet elektriskos komponentus vai rozetes, ja ier+ce ir pievienota 
elektro琁⬀klam. Pirms veiciet apkopes vai nomaiGas darbus, vienmēr atvienojiet gaismu no rozetes. T+riet 
gaismu un t�s sast�vda=as ar m+kstu, sausu dr�nu. Nelietojiet agres+vas 琁⬀r+šanas l+dzek=us, kas var boj�t 
virsmu vai elektrisk�s sast�vda=as. Nek�d� gad+jum� nelietojiet mitru dr�nu vai š7idrumus ier+ces 
琁⬀r+šanai. Ja gaisma nor�da boj�jumu paz+mes (piemēram, p�rkaršanu, smaku vai dkmus), nekavējo}es 
izslēdziet to un p�rtrauciet lietot. P�rliecinie}es, ka ier+ce nav pak=auta }ešiem saules stariem, augst�m 
temperatkr�m vai mitrumam. Nenovietojiet gaismu }ešos saules staros, augst�s temperatkr�s vai 
mitrum�, jo tas var ietekmēt t�s darb+bu. Ja jums ir jebk�das problēmas ar gaismas funkciju, neveiciet 
remontu paši. Sazinie}es ar speci�listu remontam. Gaisma nav rota=lieta! Turiet to no bērniem un 
m�jdz+vniekiem. Pirms lietošanas uzman+gi izlasiet lietošanas instrukciju un visus ra�ot�ja droš+bas 
nor�d+jumus. 

 

EE - Turvalisusjuhised LED öövalgusele, millel on lüli琀椀  

Asetage valgus ainult elektrilises pis}kus kuivale, stabiilsele ja tasasele pinnale. Veenduge, et 
pis}kupesa on õiges} maandatud ja heas seisukorras, et väl}da elektrilöögi ohtu. Ärge paigaldage 
valgust vee lähedusse või niiskesse keskkonda (nt vannituppa), kui valgus ei ole märgitud veekindlaks. 
Valgus on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Enne valgus}ga manipuleerimist lülitage ala} 
välja ON/OFF lüli}, et väl}da elektrilööki või muid kahjustusi. Ärge sisestage pis}kupessa ega öövalgus} 
korpusesse võõrkehi. Ärge kunagi puudutage elektrilisi komponente ega pis}kupesa, kui seade on 
ühendatud vooluvõrku. Erinevate hooldustööde või vahetamise käigus lülitage ala} valgus 



pis}kupesast välja. Puhastage valgust ja selle komponente pehme kuiva lapiga. Ärge kasutage 
agressiivseid puhastusvahendeid, mis võivad kahjustada pinda või elektrilisi komponente. Ärge kunagi 
kasutage niisket lappi ega vedelikke seadme puhastamiseks. Kui valgus näitab kahjustuse märke (nt 
ülekuumenemine, lõhn või suits), lülitage see kohe välja ja lõpetage kasutamine. Veenduge, et seade 
ei oleks otsese päikesevalguse, kõrgete temperatuuride ega niiskuse käes. Ärge asetage valgust otsese 
päikesevalguse, kõrgete temperatuuride ega niiskuse kä琀琀e, kuna see võib mõjutada selle toimimist. Kui 
teil on probleeme valguse tööga, ärge proovige seda ise parandada. Pöörduge remondispetsialis} 
poole. Valgus ei ole mänguasi! Hoidke see laste ja koduloomade eest eemal. Enne kasutamist tutvuge 
hoolikalt kasutusjuhendiga ja kõigi tootja ohutusjuhistega. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour la lampe de nuit LED avec interrupteur  

Placez la lampe uniquement dans une prise électrique sèche, stable et de niveau. Assurez-vous que la 
prise est correctement mise à la terre et en bon état a昀椀n de prévenir les risques de choc électrique. Ne 
placez pas la lampe à proximité de l'eau ou dans des environnements humides (par exemple, la salle 
de bain), sauf si la lampe est indiquée comme étanche. La lampe est des}née à un usage intérieur 
uniquement. Avant de manipuler la lampe, éteignez toujours l'interrupteur ON/OFF pour éviter les 
risques de choc électrique ou d'autres dommages. Ne placez aucun objet étranger dans la prise ou 
dans le boî}er de la lampe de nuit. Ne touchez jamais les composants électriques ou la prise lorsque 
l'appareil est branché. Avant toute maintenance ou remplacement, débranchez toujours la lampe de 
la prise. Ne琀琀oyez la lampe et ses composants avec un chi昀昀on doux et sec. N'u}lisez pas de produits de 
ne琀琀oyage agressifs qui pourraient endommager la surface ou les composants électriques. Ne jamais 
u}liser de chi昀昀on humide ou de liquide pour ne琀琀oyer l'appareil. Si la lampe présente des signes de 
dommage (par exemple, surchau昀昀e, odeur ou fumée), éteignez-la immédiatement et cessez de 
l'u}liser. Assurez-vous que l'appareil n'est pas exposé à la lumière directe du soleil, à des températures 
élevées ou à l'humidité. Ne placez pas la lampe en plein soleil, dans des températures élevées ou dans 
des environnements humides, car cela pourrait a昀昀ecter son fonc}onnement. Si vous avez des 
problèmes avec la lampe, ne tentez pas de la réparer vous-même. Contactez un spécialiste pour les 
répara}ons. La lampe n'est pas un jouet ! Gardez-la hors de portée des enfants et des animaux 
domes}ques. Avant u}lisa}on, lisez a琀琀en}vement le manuel d'u}lisa}on et toutes les consignes de 
sécurité du fabricant. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la luz nocturna LED con interruptor  

Coloque la luz solo en un enchufe eléctrico en un lugar seco, estable y plano. Asegúrese de que el 
enchufe esté correctamente aterrizado y en buen estado para evitar el riesgo de una descarga eléctrica. 
No instale la luz cerca del agua o en un ambiente húmedo (por ejemplo, en el baño), a menos que la 
luz esté e}quetada como a prueba de agua. La luz está diseñada solo para uso en interiores. Antes de 
manipular la luz, siempre apague el interruptor ON/OFF para evitar descargas eléctricas u otros daños. 
Nunca inserte objetos extraños en la toma de corriente o en el cuerpo de la lámpara nocturna. Nunca 
toque los componentes eléctricos o la toma de corriente cuando el disposi}vo esté enchufado. Antes 
de realizar cualquier mantenimiento o reemplazo, siempre desconecte la luz de la toma de corriente. 
Limpie la luz y sus componentes con un paño suave y seco. No u}lice productos de limpieza agresivos 
que puedan dañar la super昀椀cie o los componentes eléctricos. Nunca u}lice un paño mojado o líquidos 
para limpiar el disposi}vo. Si la luz muestra signos de daño (por ejemplo, sobrecalentamiento, olor o 
humo), apáguela inmediatamente y deje de usarla. Asegúrese de que el disposi}vo no esté expuesto a 
la luz solar directa, altas temperaturas o humedad. No exponga la luz a la luz solar directa, altas 



temperaturas ni a la humedad, ya que esto puede afectar su funcionamiento. Si }ene algún problema 
con la luz, no intente repararla usted mismo. Póngase en contacto con un especialista para 
reparaciones. ¡La luz no es un juguete! Manténgala fuera del alcance de niños y animales domés}cos. 
Antes de usarla, lea atentamente el manual de instrucciones y todas las recomendaciones de seguridad 
del fabricante. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la luce no琀琀urna LED con interru琀琀ore  

Posiziona la luce solo in una presa ele琀琀rica in un luogo asciu琀琀o, stabile e livellato. Assicura} che la 
presa sia corre琀琀amente messa a terra e in buone condizioni per evitare il rischio di scosse ele琀琀riche. 
Non installare la luce vicino all'acqua o in ambien} umidi (ad esempio, il bagno), a meno che la luce 
non sia contrassegnata come impermeabile. La luce è des}nata solo per uso interno. Prima di 
maneggiare la luce, spegni sempre l'interru琀琀ore ON/OFF per evitare scosse ele琀琀riche o altri danni. Non 
inserire ogge琀� estranei nella presa o nel corpo della luce no琀琀urna. Non toccare mai i componen} 
ele琀琀rici o la presa quando il disposi}vo è collegato alla rete ele琀琀rica. Prima di qualsiasi manutenzione 
o sos}tuzione, scollega sempre la luce dalla presa. Pulisci la luce e i suoi componen} con un panno 
morbido e asciu琀琀o. Non usare detergen} aggressivi che possano danneggiare la super昀椀cie o i 
componen} ele琀琀rici. Non usare mai un panno umido o liquidi per pulire il disposi}vo. Se la luce mostra 
segni di danni (ad esempio, surriscaldamento, odore o fumo), spegnila immediatamente e sme琀� di 
usarla. Assicura} che il disposi}vo non sia esposto alla luce dire琀琀a del sole, a temperature elevate o 
umidità. Non esporre la luce alla luce dire琀琀a del sole, alte temperature o umidità, in quanto ciò 
potrebbe in昀氀uire sul suo funzionamento. Se hai problemi con la luce, non tentare di ripararla da solo. 
Conta琀琀a uno specialista per le riparazioni. La luce non è un gioca琀琀olo! Tienila lontano dalla portata di 
bambini e animali domes}ci. Prima dell'uso, leggi a琀琀entamente il manuale d'uso e tu琀琀e le istruzioni di 
sicurezza del produ琀琀ore. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED natlampe med afryder  

Placer lampen kun i en elektrisk s}kkontakt på et tørt, stabilt og 昀氀adt sted. Sørg for, at s}kkontakten er 
korrekt jordet og i god stand for at forhindre elektrisk stød. Installer ikke lampen nær vand eller i et 
fug}gt miljø (f.eks. badeværelse), medmindre lampen er mærket som vandtæt. Lampen er kun 
beregnet }l indendørs brug. Sluk al}d for ON/OFF-knappen, før du håndterer lampen, for at undgå 
elektrisk stød eller andre skader. Sæt aldrig fremmede genstande i s}kkontakten eller lampens hus. 
Berør aldrig de elektriske komponenter eller s}kkontakten, når enheden er }lslu琀琀et strøm. Afryd al}d 
lampen fra s}kkontakten, før du udfører vedligeholdelse eller udski昀琀ning. Rengør lampen og dens 
komponenter med en blød, tør klud. Brug ikke aggressive rengøringsmidler, der kan beskadige 
over昀氀aden eller de elektriske komponenter. Brug aldrig en våd klud eller væsker }l at rengøre enheden. 
Hvis lampen viser tegn på beskadigelse (f.eks. overophedning, lugt eller røg), skal du straks slukke den 
og stoppe med at bruge den. Sørg for, at enheden ikke udsæ琀琀es for direkte sollys, høje temperaturer 
eller fug}ghed. Udsæt ikke lampen for direkte sollys, høje temperaturer eller fug}ghed, da de琀琀e kan 
påvirke dens funk}on. Hvis du har problemer med lampen, må du ikke forsøge at reparere den selv. 
Kontakt en specialist for repara}oner. Lampen er ikke et legetøj! Opbevar den uden for børns og 
kæledyrs rækkevidde. Læs omhyggeligt brugsanvisningen og alle producentens 
sikkerhedsinstruk}oner, før du bruger lampen. 

 



NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED nachtlamp met schakelaar  

Plaats de lamp alleen in een stopcontact op een droge, stabiele en vlakke plaats. Zorg ervoor dat het 
stopcontact correct geaard is en in goede staat verkeert om het risico van elektrische schokken te 
voorkomen. Installeer de lamp niet in de buurt van water of in een voch}ge omgeving (bijvoorbeeld de 
badkamer), tenzij de lamp wordt aangeduid als waterdicht. De lamp is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis. Zet de ON/OFF-schakelaar al}jd uit voordat u de lamp aanraakt om elektrische schokken 
of andere schade te voorkomen. Plaats geen vreemde voorwerpen in het stopcontact of in de behuizing 
van de nachtlamp. Raak nooit de elektrische onderdelen of het stopcontact aan wanneer het apparaat 
is aangesloten. Koppel de lamp al}jd los van het stopcontact voordat u onderhoud uitvoert of de lamp 
vervangt. Reinig de lamp en de onderdelen met een zachte, droge doek. Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen die het oppervlak of de elektrische componenten kunnen beschadigen. Gebruik 
nooit een na琀琀e doek of vloeisto昀昀en om het apparaat schoon te maken. Als de lamp tekenen van schade 
vertoont (bijvoorbeeld oververhi琀�ng, geur of rook), zet deze dan onmiddellijk uit en stop met het 
gebruik. Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan direct zonlicht, hoge temperaturen 
of voch}gheid. Stel de lamp niet bloot aan direct zonlicht, hoge temperaturen of voch}gheid, omdat 
dit de werking kan beïnvloeden. Als u problemen hebt met de lamp, probeer deze dan niet zelf te 
repareren. Neem contact op met een specialist voor repara}es. De lamp is geen speelgoed! Bewaar 
het buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Lees de gebruiksaanwijzing en alle 
veiligheidsinstruc}es van de fabrikant zorgvuldig door voordat u de lamp gebruikt. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-na琀琀lampa med strömbrytare  

Placera lampan endast i e琀琀 elektriskt väggu琀琀ag på en torr, stabil och plan yta. Se }ll a琀琀 u琀琀aget är 
korrekt jordat och i go琀琀 skick för a琀琀 förhindra elektriska stötar. Installera inte lampan nära va琀琀en eller 
i en fuk}g miljö (t.ex. badrum), om inte lampan är märkt som va琀琀entät. Lampan är endast avsedd för 
inomhusbruk. Stäng all}d av ON/OFF-knappen innan du hanterar lampan för a琀琀 förhindra elektriska 
stötar eller andra skador. Stoppa inte in några föremål i väggu琀琀aget eller lampans hölje. Rör aldrig vid 
de elektriska komponenterna eller väggu琀琀aget när enheten är ansluten. Koppla all}d bort lampan från 
väggu琀琀aget innan du gör något underhåll eller byter lampan. Rengör lampan och dess delar med en 
mjuk, torr trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan eller de elektriska 
komponenterna. Använd aldrig en fuk}g trasa eller vätskor för a琀琀 rengöra enheten. Om lampan visar 
tecken på skador (t.ex. överhe琀琀ning, lukt eller rök), stäng av den omedelbart och sluta använda den. 
Se }ll a琀琀 enheten inte utsä琀琀s för direkt solljus, höga temperaturer eller fukt. Utsä琀琀 inte lampan för 
direkt solljus, höga temperaturer eller fuk}ghet, e昀琀ersom de琀琀a kan påverka dess funk}on. Om du har 
problem med lampan, försök inte a琀琀 reparera den själv. Kontakta en specialist för repara}oner. Lampan 
är inte en leksak! Håll den utom räckhåll för barn och husdjur. Läs noggrant bruksanvisningen och alla 
säkerhetsinstruk}oner från }llverkaren innan du använder lampan. 

 

FI - Turvallisuusohjeet LED-yönvalolle kytkimellä  

Aseta valaisin vain sähköpistorasiaan kuivassa, vakaassa ja tasaisessa paikassa. Varmista, e琀琀ä pistorasia 
on oikein maadoite琀琀u ja hyvässä kunnossa sähköiskun estämiseksi. Älä asenna valoa veden 
läheisyyteen tai kosteisiin ympäristöihin (esimerkiksi kylpyhuoneeseen), ellei valoa ole merki琀琀y 
vedenkestäväksi. Lamppu on tarkoite琀琀u vain sisäkäy琀琀öön. Sammuta aina ON/OFF-kytkin ennen kuin 
käsi琀琀elet valoa estääksesi sähköiskuja tai muita vahinkoja. Älä laita vieraita esineitä pistorasiaan tai 
yövalon koteloon. Älä koskaan koske sähköosiin tai pistorasiaan, kun laite on kytke琀琀y virtaan. Irrota 



valo aina pistorasiasta ennen huoltoa tai vaihdon tekemistä. Puhdista valo ja sen osat pehmeällä, 
kuivalla liinalla. Älä käytä aggressiivisia puhdistusaineita, jotka voivat vahingoi琀琀aa pintaa tai sähköosia. 
Älä koskaan käytä kostea liinaa tai nesteitä lai琀琀een puhdistamiseen. Jos valo osoi琀琀aa vaurioita 
(esimerkiksi ylikuumenemista, hajua tai savua), sammuta se he} ja lopeta käy琀琀ö. Varmista, e琀琀ä laite ei 
ole suorassa auringonvalossa, korkeissa lämpö}loissa tai kosteudessa. Älä al}sta valoa suoralle 
auringonvalolle, korkeille lämpö}loille tai kosteudelle, koska se voi vaiku琀琀aa sen toimintaan. Jos sinulla 
on ongelmia valon kanssa, älä yritä korjata sitä itse. Ota yhtey琀琀ä asiantun}jaan korjauksia varten. Valo 
ei ole lelu! Säilytä se lasten ja lemmikkieläinten ulo琀琀uma琀琀omissa. Lue huolellises} käy琀琀öohjeet ja 
kaikki valmistajan turvallisuusohjeet ennen valon käy琀琀öä. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED na琀琀lampe med bryter  

Plasser lampen kun i et elektrisk u琀琀ak på et tørt, stabilt og 昀氀a琀琀 sted. Sørg for at u琀琀aket er rik}g jordet 
og i god stand for å unngå elektrisk støt. Installer ikke lampen i nærheten av vann eller i et fuk}g miljø 
(for eksempel på badet), med mindre lampen er merket som vannte琀琀. Lampen er kun ment for 
innendørs bruk. Slå all}d av ON/OFF-bryteren før du håndterer lampen for å unngå elektrisk støt eller 
annen skade. Se琀琀 aldri inn fremmede gjenstander i s}kkontakten eller i lampens hus. Berør aldri de 
elektriske komponentene eller s}kkontakten når enheten er }lkoblet strøm. Koble all}d lampen fra 
s}kkontakten før du uvører vedlikehold eller by琀琀e av lampen. Rengjør lampen og dens deler med en 
myk, tørr klut. Bruk ikke aggressive rengjøringsmidler som kan skade over昀氀aten eller de elektriske 
komponentene. Bruk aldri en våt klut eller væsker }l å rengjøre enheten. Hvis lampen viser tegn på 
skade (for eksempel overopphe}ng, lukt eller røyk), slå den umiddelbart av og slu琀琀 å bruke den. Sørg 
for at enheten ikke utse琀琀es for direkte sollys, høye temperaturer eller fuk}ghet. Utsa琀琀 ikke lampen for 
direkte sollys, høye temperaturer eller fuk}ghet, da de琀琀e kan påvirke funksjonen. Hvis du har 
problemer med lampen, ikke forsøk å reparere den selv. Ta kontakt med en spesialist for reparasjon. 
Lampen er ikke et leketøy! Oppbevar den utenfor barns og kjæledyrs rekkevidde. Les nøye 
bruksanvisningen og alle produsentens sikkerhetsinstruksjoner før du bruker lampen. 

 

GR - Ο´η³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã ³»³ LED φωÇ¯»» ¾ύχÇ³Ã ½µ ´»³»ÏÃÇη  

Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÃ ½Ï¾¿ Ãµ ½»³ ̧ ¼µ»ÇÄ»»¯ ÃÄ¯·³ Ãµ ÃÇµ³¾Ï, ÃÇ³»µÄÏ »³» µÃ¯Ãµ´¿ ½¯Ä¿Ã. Βµ³³»É»µ¯Çµ 
ÏÇ» ¸ ÃÄ¯·³ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ ³µ»É½¯¾¸ »³» Ãµ »³¼¯ »³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ³»³ ¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï Ã¿». Μ¸¾ 
µ³»³»»ÃÇ¯Çµ Ç¿ φÉÃ »¿¾Ç¯ Ãµ ¾µÄÏ ¯ Ãµ È³ÄÏ ÃµÄ»³¯¼¼¿¾ (Ã.Ç. ½Ã¯¾»¿), µ»ÇÏÃ µ¯¾ Ç¿ φÉÃ µ¯¾³» 
µÃ»Ã¸½³Ã½¯¾¿ ÉÃ ³´»¯³Ä¿Ç¿. Τ¿ φÉÃ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ½Ï¾¿ ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. Π¯¾Ç³ ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»µ¯Çµ 
Ç¿¾ ´»³»ÏÃÇ¸ ON/OFF ÃÄ»¾ Çµ»Ä»ÃÇµ¯Çµ Ç¿ φÉÃ ³»³ ¾³ ³Ã¿ÇÄ¯ÈµÇµ Ç¿ ¸¼µ»ÇÄ»»Ï Ã¿» ¯ ¯¼¼µÃ ·¸½»¯Ã. 
Μ¸¾ µ»Ã¯³µÇµ ¿¯¾³ ³¾Ç»»µ¯½µ¾³ ÃÇ¸¾ ÃÄ¯·³ ¯ ÃÇ¿ ÃµÄ¯³¼¸½³ Ç¿È φÉÇÏÃ. Μ¸¾ ³³³¯·µÇµ Ã¿Ç¯ Ç³ 
¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ ¯ Ç¸¾ ÃÄ¯·³ ÏÇ³¾ ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ µ¯¾³» ÃÈ¾´µ´µ½¯¾¸ ÃÇ¸¾ Ã¸³¯ Äµύ½³Ç¿Ã. 
ΑÃ¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ã¯¾Ç³ Ç¿ φÉÃ ³ÃÏ Ç¸¾ ÃÄ¯·³ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸¾ ÃÈ¾Ç¯Ä¸Ã¸ ¯ Ç¸¾ ³¾Ç»»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ Ç¸Ã ¼¯½Ã³Ã. 
Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¿ φÉÃ »³» Ç³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç¯ Ç¿È ½µ ¯¾³ ½³¼³»Ï, ÃÇµ³¾Ï Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ 
»³»³Ä»ÃÇ»»¯ Ã¿È »³ ½Ã¿Ä¿ύÃ³¾ ¾³ ³¼¯È¿È¾ Ç¸¾ µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ Ç³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Μ¸¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã¿Ç¯ È³ÄÏ Ã³¾¯ ¯ È³Ä¯ ³»³ Ç¿¾ »³»³Ä»Ã½Ï Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. �¯¾ Ç¿ φÉÃ Ã³Ä¿ÈÃ»¯Ãµ» 
Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã (ÏÃÉÃ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸, ½ÈÄÉ´»¯ ¯ »³Ã¾Ï), ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¿ ³½¯ÃÉÃ »³» 
ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ Ç¸ ÇÄ¯Ã¸ Ç¿È. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ´µ¾ µ»Ç¯»µÇ³» Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ, ÈÈ¸¼¯Ã 
»µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ È³Ä³Ã¯³. Μ¸¾ µ»»¯ÇµÇµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ¯½µÃ¿ ¸¼»³»Ï φÉÃ, ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ 
È³Ä³Ã¯³, »³»ώÃ ³ÈÇÏ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ µÃ¸Äµ¯Ãµ» Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¿È. �¯¾ ¯ÇµÇµ ¿Ã¿»¿´¯Ã¿Çµ ÃÄÏ³¼¸½³ ½µ 
Ç¸ ¼µ»Ç¿ÈÄ³¯³ Ç¿È φÉÇÏÃ, ½¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ Ç¿ µÃ»Ã»µÈ¯ÃµÇµ ½Ï¾¿» Ã³Ã. �Ã»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ ¯¾³¾ 
µ»´»»Ï ³»³ µÃ»Ã»µÈ¯Ã. Τ¿ φÉÃ ´µ¾ µ¯¾³» Ã³»Ç¾¯´»! ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» »³Ç¿»»¯´»³. 



�»³³¯ÃÇµ ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¯ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã »³» Ï¼µÃ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ³Ãφ³¼µ¯³Ã Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯ ÃÄ»¾ 
ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¿ φÉÃ. 

 

MK - Бе75ед=оE=8 уп4тEт64 74 LED =о\=4 E6ет8?>4 Eо пDе>8=у64ч  

П>Eт46ете 7> E6ет?>т> E4<> 6> е?е>тD8G=4 D>7ет4 =4 Eу64, Eт458?=4 8 D4<=4 п>6DH8=4. ОE87уD4Xте 
Eе де>4 D>7ет4т4 е пD468?=> 747е<Xе=4 8 6> д>54D E>Eт>X54 74 д4 Eе EпDеG8 е?е>тD8Gе= H>>. Не 
8=Eт4?8D4Xте 7> E6ет?>т> 5?8E>у д> 6>д4 8?8 6> 6?46=4 EDед8=4 (=4 пD. 54^4т4), >E6е= 4>> =е е 
>7=4Gе=> >4>> 6>д>>тп>D=>. С6ет?>т> е =4<е=ет> E4<> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. Се>>74H 
8E>?уGете 7> пDе>8=у64G>т ON/OFF пDед д4 D4>у64те E> E6ет?>т> 74 д4 EпDеG8те е?е>тD8Gе= H>> 
8?8 дDу78 >Hтету64^4. Н8>>74H =е Eт464Xте EтD4=E>8 пDед<ет8 6> D>7ет4т4 8?8 6> >у\8Hтет> =4 
=>\=>т> E6ет?>. Н8>>74H =е д>п8D4Xте 78 е?е>тD8G=8те >><п>=е=т8 8?8 D>7ет4т4 >>74 уDед>т е 
пD8>?уGе= =4 EтDуX4. Се>>74H 8E>?уGете 7> E6ет?>т> >д D>7ет4т4 пDед д4 876DH8те >дD6у64^е 
8?8 74<е=4 =4 E6ет?>т>. Ч8Eтете 7> E6ет?>т> 8 =е7>68те >><п>=е=т8 E> <е>, Eу6 >Dп4. Не 
>>D8Eтете 47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е >>8 <>6е д4 7> >Hтет4т п>6DH8=4т4 8?8 е?е>тD8G=8те 
>><п>=е=т8. Н8>>74H =е >>D8Eтете 6?46=4 >Dп4 8?8 теG=>Eт8 74 G8Eте^е =4 уDед>т. А>> E6ет?>т> 
п>>46у64 7=4F8 =4 >Hтету64^е (>4>> пDе7Dе64^е, <8D8E 8?8 д8<), 6ед=4H 8E>?уGете 7> 8 
пDе>8=ете 7> >>D8Eте^ет>. ОE87уD4Xте Eе де>4 уDед>т =е е 87?>6е= =4 д8Dе>т=4 E>=Gе64 
E6ет?8=4, 68E>>8 те<пеD4туD8 8?8 6?46=>Eт. Не 87?>6у64Xте 7> E6ет?>т> =4 д8Dе>т=4 E>=Gе64 
E6ет?8=4, 68E>>8 те<пеD4туD8 8?8 6?46=>Eт, 58деX\8 т>4 <>6е д4 X4 =4DуH8 =е7>64т4 Dу=>F8X4. 
А>> 8<4те пD>5?е<8 E> E6ет?>т>, =е >58ду64Xте Eе д4 7> п>пD468те E4<8. К>=т4>т8D4Xте E> 
EпеF8X4?8Eт 74 п>пD46>8. С6ет?>т> =е е 87D4G>4! Чу64Xте 7> =4д6>D >д д>D4т =4 деF4 8 д><4H=8 
<8?е=8F8. ПD>G8т4Xте 6=8<4те?=> уп4тEт64т4 74 уп>тDе54 8 E8те 5е75ед=>E=8 уп4тEт64 =4 
пD>876>д8те?>т пDед д4 7> >>D8Eт8те E6ет?>т>. 

 

SI - Varnostna navodila za LED nočno lučko s s琀椀kalom  

Postavite lučko samo v električno v}čnico na suhem, stabilnem in ravnem mestu. Poskrbite, da je 
v}čnica pravilno ozemljena in v dobrem stanju, da preprečite tveganje električnega udara. Ne 
nameščajte lučke v bli�ini vode ali v vla�nem okolju (na primer v kopalnici), razen če ni označena kot 
vodoodporna. Lučka je namenjena samo za notranjo uporabo. Vedno izklopite s}kalo ON/OFF, preden 
ravnate z lučko, da preprečite električni udar ali poškodbe. Nikoli ne vstavljajte tujih predmetov v 
v}čnico ali ohišje nočne lučke. Nikoli ne posegajte v električne komponente ali v}čnico, če je naprava 
priključena na električno omre�je. Pred vzdr�evanjem ali zamenjavo lučke jo vedno izključite iz v}čnice. 
Lučko in njene komponente čis}te z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte agresivnih čis}l, ki bi lahko 
poškodovali površino ali električne komponente. Nikoli ne uporabljajte mokre krpe ali tekočin za 
čiščenje naprave. Če lučka ka�e znake poškodb (na primer pregrevanje, vonj ali dim), jo takoj izklopite 
in prenehajte z uporabo. Poskrbite, da naprava ne bo izpostavljena neposredni sončni svetlobi, visokim 
temperaturam ali vlagi. Lučke ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, visokim temperaturam ali 
vlagi, saj lahko to vpliva na njeno delovanje. Če imate te�ave z delovanjem lučke, je ne poskušajte 
popravi} sami. Obrnite se na strokovnjaka za popravila. Lučka ni igrača! Shranjujte jo izven dosega otrok 
in hišnih ljubljenčkov. Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo in vsa varnostna navodila 
proizvajalca. 

 

 



RS - Бе75ед=оE=4 упутEт64 74 LED =оћ=о E6ет?о E4 пDе>8д4че<  

П>Eт468те E6ет?> E4<> у е?е>тD8G=у ут8G=8Fу =4 Eу6><, Eт458?=>< 8 D46=>< <еEту. ОE87уD4Xте 
д4 Xе ут8G=8F4 8EпD46=> 747е<]е=4 8 у д>5D>< Eт4^у >4>> 58Eте 875е7?8 D878> >д е?е>тD8G=>7 
уд4D4. Не 8=Eт4?8D4Xте E6ет?> у 5?878=8 6>де 8?8 у 6?46=8< уE?>68<4 (=пD. >уп4т8?>), >E8< 4>> 
=8Xе >7=4Gе=> >4> 6>д>>тп>D=>. С6ет?> Xе =4<е^е=> E4<> 74 у=утD4H^у уп>тDе5у. '6е> 
8E>]уG8те пDе>8д4G ON/OFF пDе =е7> Hт> <4=8пу?8Hете E6ет?>< >4>> 58Eте EпDеG8?8 
е?е>тD8G=8 уд4D 8?8 дDу74 >Hте_е^4. Н8>4д4 =е у<ет4Xте EтD4=E>е пDед<ете у ут8G=8Fу 8?8 
>у_8Hте =>_=>7 E6ет?4. Н8>4д4 =е д>д8DуXте е?е>тD8G=е >><п>=е=те 8?8 ут8G=8Fу >4д4 Xе уDеV4X 
пD8>]уGе= =4 EтDуXу. ПDе >дD6464^4 8?8 74<е=е E6ет?4 у6е> 74 8E>]уG8те 87 ут8G=8Fе. Ч8Eт8те 
E6ет?> 8 ̂ е7>6е >><п>=е=те <е>><, Eу6>< >Dп><. Не >>D8Eт8те 47DеE86=е EDедEт464 74 G8H_е^е 
>>X4 <>7у >Hтет8т8 п>6DH8=у 8?8 е?е>тD8G=е >><п>=е=те. Н8>4д4 =е >>D8Eт8те 6?46=у >Dпу 8?8 
теG=>Eт8 74 G8H_е^е уDеV4X4. А>> E6ет?> п>>47уXе 7=4>е >Hте_е^4 (=пD. пDе7Dе64^е, <8D8E 8?8 
д8<), >д<4E 74 8E>]уG8те 8 пDеEт4=8те E4 уп>тDе5><. ОE87уD4Xте д4 уDеV4X =8Xе 87?>6е= 
д8Dе>т=>X Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8, 68E>>8< те<пеD4туD4<4 8?8 6?478. Не 87?>68те E6ет?> д8Dе>т=>X 
Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8, 68E>>8< те<пеD4туD4<4 8?8 6?478, XеD т> <>6е ут8F4т8 =4 ^е7>6у Dу=>F8Xу. 
А>> 8<4те 58?> >4>68E пD>5?е<4 E4 D4д>< E6ет?4, =е<>Xте п>>уH464т8 д4 74 п>пD468те E4<8. 
К>=т4>т8D4Xте EтDуG^4>4 74 п>пD46>е. С6ет?> =8Xе 87D4G>4! Чу64Xте 74 64= д><4H4X4 деFе 8 >у_=8E 
]у58<4F4. ПD>G8т4Xте п46]86> упутEт6> 74 уп>тDе5у 8 E64 5е75ед=>E=4 упутEт64 пD>876>V4G4 
пDе =е7> Hт> >>D8Eт8те E6ет?>. 

 

HR - Sigurnosne upute za LED noćnu lampicu s prekidačem  

Postavite svjetlo samo u električnu u}čnicu na suhom, stabilnom i ravnom mjestu. Osigurajte da je 
u}čnica ispravno uzemljena i u dobrom stanju kako biste izbjegli rizik od električnog udara. Ne 
instalirajte svjetlo u blizini vode ili u vla�nom okru�enju (npr. kupaonica), osim ako nije označeno kao 
vodootporno. Svjetlo je namijenjeno samo za unutarnju upotrebu. Uvijek isključite prekidač ON/OFF 
prije nego što rukujete svjetlom kako biste spriječili električni udar ili druga oštećenja. Nikada ne 
umetnite strane predmete u u}čnicu ili kućište noćne lampice. Nikada ne dodirujte električne 
komponente ili u}čnicu kada je uređaj priključen na električnu mre�u. Prije odr�avanja ili zamjene 
svjetla, uvijek ga isključite iz u}čnice. Očis}te svjetlo i njegove komponente mekom, suhom krpom. 
Nemojte koris}} agresivne sredstva za čišćenje koja mogu ošte}} površinu ili električne komponente. 
Nikada ne koris}te vla�nu krpu ili tekućine za čišćenje uređaja. Ako svjetlo pokazuje znakove oštećenja 
(npr. pregrijavanje, miris ili dim), odmah ga isključite i prestanite koris}}. Osigurajte da uređaj nije 
izlo�en izravnoj sunčevoj svjetlos}, visokim temperaturama ili vlazi. Nemojte izlaga} svjetlo izravnoj 
sunčevoj svjetlos}, visokim temperaturama ili vlazi, jer to mo�e utjeca} na njegovu funkcionalnost. Ako 
imate bilo kakvih problema s radom svjetla, nemojte pokušava} sami popravi} uređaj. Obra}te se 
stručnjaku za popravke. Svjetlo nije igračka! Dr�ite ga izvan dosega djece i kućnih ljubimaca. Pa�ljivo 
pročitajte upute za uporabu i sve sigurnosne upute proizvođača prije uporabe svjetla. 
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